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HNPHUJIOKEHUE

ITOITPABKA

Ha Pernament (EO) Ne 1073/2009 na EBponeiickus napiaamenT u Ha CbhBeta oT 21 okromBpu 2009
TOMHA OTHOCHO OOIIUTE TpaBHJiIa 3a JOCTBIT 0 MEXTyHApOIHHS Ma3ap Ha aBTOOYCHU ITPEBO3H U

3a u3menenue Ha Pernmament (EO) Ne 561/2006

(OB L 300, 14.11.2009 r., cTp. 88)

Crpanuna 92, uieH 5, naparpad 2

Bwmecro:

"l Cnenuanu3upaHuTe peJOBHH MPEBO3U BKIFOYBAT:

a) MPEeBO3 Ha PaOOTHHUIIM MEXAY A0Ma U pabOTHOTO MSCTO;

0) [IPEBO3 HA YUYEHULU U CTYACHTHU OT U 0 yuyeOHAaTa HHCTUTYLUS.

CDaKT’bT, 4 CIICHUAIU3UPAHHUAT IIPEBO3 MOXKE J1a CC ITPOMCHA B 3aBUCUMOCT OT HYKAUTC Ha

HOTpe6I/ITeJ'II/ITe, HC CC 0Tpa3faBa BbpXY OPCACIAHETO MYy KaTO PCIOBCH ITPCBO3.

3a crnenuanu3rpaHUTe PEJOBHU NPEBO3H HE CE U3UCKBA PAa3pPEILIUTEIHO B CbOTBETCTBUE C
rnasa III, korato ca oOXxBaHATH OT 1OTOBOP, CKIIOUYEH MEX/1y OPraHHu3aTopa u

npeBo3Baya.
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Jla Ce YeTe:

W CrienmanusupaHuTe peJOBHU NIPEBO3U BKIIOYBAT U:
a) peBo3 Ha paOOTHUIM MEXy JoMa U pabOTHOTO MSICTO;
0) [IPEBO3 HA YUYEHULU U CTYACHTHU OT U 0 yuyeOHAaTa HHCTUTYLUS.

DakThT, Y€ CIEHATU3UPAHNAT IPEBO3 MOKE Ja C€ IPOMEHS B 3aBUCHUMOCT OT HYKIUTE Ha

HOTDC6I/IT6J'II/ITC, HE CC 0Tpa3dBad BHPXY ONPECACIAHCTO MY KaTO PEAOBCH MPEBO3.

3a criennaan3upaHuTe PEAOBHH IIPEBO3U HE CE€ M3UCKBA PA3PEIIUTENHO B CHOTBETCTBHE ¢ Tiasa [11,

KOTaTo ca 00XBaHATH OT JIOTOBOP, CKIIOYEH MEXAY OpraHu3aTopa U MpeBo3Baya. .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (CE) n°1073/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 21 de octubre
de 2009, por el que se establecen normas comunes de acceso al mercado internacional de los

servicios de autocares y autobuses y por el que se modifica el Reglamento (CE) n°561/2006
(DO L 300 de 14.11.20009, p. 88)

P4aqgina 92, articulo 5, apartado 2

Donde dice:

"2. Los servicios regulares especiales incluiran:

a) el transporte de trabajadores entre el domicilio y el trabajo;

b) el transporte de escolares y estudiantes entre el domicilio y el centro de ensefianza.

El hecho de que la organizacion del transporte se adapte a las necesidades variables de los

usuarios no afectara al caracter regular de los servicios especiales.

Los servicios regulares especiales no requeriran autorizacion alguna de conformidad con el
capitulo 111 siempre que estén amparados por un contrato celebrado entre el organizador y el

transportista.”,
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debe decir:

"2. Los servicios regulares especiales incluirdn, en particular:

a) el transporte de trabajadores entre el domicilio y el trabajo;

b) el transporte de escolares y estudiantes entre el domicilio y el centro de ensefianza.

El hecho de que la organizacién del transporte se adapte a las necesidades variables de los usuarios

no afectara al caracter reqular de los servicios especiales.

Los servicios requlares especiales no requerirdn autorizacién alguna de conformidad con el

capitulo I1l siempre que estén amparados por un contrato celebrado entre el organizador v el
transportista.”.
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PRILOHA
OPRAVA

natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1073/2009 ze dne 21. fijna 2009 0 spole¢nych
pravidlech pro pfistup na mezinarodni trh autokarové a autobusové dopravy a 0 zméné naiizeni

(ES) &. 561/2006
(UK. vést. L 300, 14.11.2009, s. 88)

Strana 92, ¢l. 5 odst. 2

Misto:

Wl Zvlastni linkova doprava zahrnuje

a) pfepravu pracovnikii mezi bydli§t€ém a pracovistém;

b) pfepravu zakl a studenti mezi bydlistém a

vzdélavacimi institucemi.

Pravidelnost zvlastni linkové dopravy neni dotéena tim, ze provozni podminky této dopravy

mohou byt upraveny podle potieb uzivateli.

Pro zvlastni linkovou dopravu neni tieba povoleni podle kapitoly III, je-li upravena

smlouvou mezi organizatorem dopravy a podnikatelem v silni¢ni osobni doprave.*
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2. Zvlastni linkovéa doprava zahrnuje zejména

a) piepravu pracovnik mezi bydli§tém a pracovistém,;

b) pfepravu zakl a studentli mezi bydlistém a

vzdélavacimi institucemi.

Pravidelnost zvlastni linkové dopravy neni dotéena tim, Ze provozni podminky této dopravy mohou

byt upraveny podle potieb uzivatelil.

Pro zvlastni linkovou dopravu neni tieba povoleni podle kapitoly III, je-li upravena smlouvou mezi

organizatorem dopravy a podnikatelem v silni¢ni osobni dopravé.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om felles
regler for adgang til det internationale marked for buskarsel og om &ndring af forordning (EF)
nr. 561/2006

(EUT L 300 af 14.11.2009, s. 88)

Side 92, artikel 5, stk. 2

| stedet for:

"2. Speciel rutekgrsel omfatter bl.a.:

a) befordring af arbejdstagere mellem bopel og arbejde

b) befordring af skoleelever og studerende mellem bopzl og uddannelsesinstitution.

Karakteren af rutekarsel &ndres ikke ved, at den specielle rutekarsel tilretteleegges efter

brugernes varierende behov.

Der kreeves ikke tilladelse til speciel rutekarsel efter kapitel 111, safremt sadan karsel er
omfattet af en aftale mellem tilretteleeggeren og transportvirksomheden.”
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leeses:

"2. Speciel rutekgrsel omfatter bl.a.:

a) befordring af arbejdstagere mellem bopel og arbejde

b) befordring af skoleelever og studerende mellem bopal og uddannelsesinstitution.

Karakteren af rutekgrsel &ndres ikke ved, at den specielle rutekarsel tilrettelaagges efter brugernes

varierende behov.

Der kraeves ikke tilladelse til speciel rutekarsel efter kapitel 111, sdfremt sddan kersel er omfattet af

en aftale mellem tilretteleeqggeren og transportvirksomheden.".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EG) Nr. 1073/2009 des Europdischen Parlaments und des Rates iiber gemeinsame
Regeln fir den Zugang zum grenziiberschreitenden Personenkraftverkehrsmarkt und zur Anderung
der Verordnung (EG) Nr. 561/2006

(ABI. L 300 vom 14.11.2009, S. 88)

Seite 92, Artikel 5 Absatz 2:

Statt:

"(2)  Zu den Sonderformen des Linienverkehrs zéhlen
a) die Befdrderung von Arbeitnehmern zwischen Wohnort und Arbeitsstatte,
b) die Beforderung von Schiilern und Studenten zwischen Wohnort und Lehranstalt.

Die RegelmaRigkeit der Sonderformen des Linienverkehrs wird nicht dadurch
bertihrt, dass der Ablauf wechselnden Bedurfnissen der Nutzer angepasst wird.
Die Sonderformen des Linienverkehrs sind nicht genehmigungspflichtig nach
Kapitel 111, sofern sie zwischen dem Veranstalter und dem Verkehrsunternehmer

vertraglich geregelt sind.”

muss es heif3en:

"(2)  Zu den Sonderformen des Linienverkehrs zéhlen insbesondere
a) die Beforderung von Arbeitnehmern zwischen Wohnort und Arbeitsstatte,
b) die Befdrderung von Schiilern und Studenten zwischen Wohnort und Lehranstalt.

Die RegelméRigkeit der Sonderformen des Linienverkehrs wird nicht dadurch beriihrt, dass

der Ablauf wechselnden Bediirfnissen der Nutzer angepasst wird.

Die Sonderformen des Linienverkehrs sind nicht genehmigungspflichtig nach Kapitel 111,

sofern sie zwischen dem Veranstalter und dem Verkehrsunternehmer vertraglich geregelt

sind."
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Seite 94, Artikel 8 Absatz 4 Unterabsatz 2

Statt:

"... ernsthaft die Funktionsfahigkeit eines vergleichbaren Dienstes der ..."

muss es heifden:

"...ernsthaft die Funktionsfahigkeit eines vergleichbaren Dienstes, der ..."

Seite 101, Anhang |1, "Muster fir die Gemeinschaftslizenz", Wortlaut nach dem Eintraq fur den

Inhaber der Lizenz

Nach dem Wort "Personenkraftverkehrsmarkt™ ist das Pluszeichen (" + ") zu streichen
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LISA
PARANDUS

Euroopa parlamendi ja ndukogu maaruses (EU) nr 1073/2009, 21. oktoober 2009, rahvusvahelisele
bussiteenuste turule juurdepaasu kasitlevate thiseeskirjade kohta ning millega muudetakse méarust
(EU) nr 561/2006

(ELT L 300, 14.11.2009, Ik 88)

Lehekiilg 92, artikli 5 16ige 2

Asendada:

2. Eriotstarbeliste liinivedude alla kuuluvad:

a) tootajate vedu kodust toole ja tagasi;

b) Opilaste ja Glidpilaste vedu Gppeasutusse ja tagasi.
Regulaarse eriveo olemust ei mgjuta asjaolu, et seda vdib muuta vastavalt selle kasutajate
vajadustele.
Eriotstarbelisteks liinivedudeks ei ole vastavalt 111 peatiikile luba vaja, kui korraldaja ja

vedaja on s6lminud nende vedude kohta lepingu.”

jargmisega:

W2 Eriotstarbeliste liinivedude alla kuuluvad eelkdige:

a) tootajate vedu kodust todle ja tagasi,

b) Opilaste ja Glidpilaste vedu dppeasutusse ja tagasi.

Regulaarse eriveo olemust ei mdjuta asjaolu, et seda v8ib muuta vastavalt selle kasutajate

vajadustele.
Eriotstarbelisteks liinivedudeks ei ole vastavalt 111 peatiikile luba vaja, kui korraldaja ja vedaja on

s0lminud nende vedude kohta lepingu.”.
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

tov Kavoviopov (EK) apif. 1073/2009 tov Evponaikov Kowofoviiov kot tov Zvpfoviiov,
™G 21ng OxtwBpiov 2009 , yio T Béomion Kowdv Kavoévev tpocPacng ot 01edvi) ayopd

LETAPOP®V LLE TOVALAY KOl Ae@@opeia Kot TNV Tpomonoinon tov kavovicpov (EK) apif. 561/2006
(EE L 300, 14.11.2009, . 88)

YeAido 92 apbpo 5 map. 2

Avri:

«2. Ot €101KEG TOKTIKES YPOUUES TEPIAAUPEVOLV:

o) ™ HETOPOPA TV epyalopévav petalld e Katokiog Kot Tng Epyaciag Tovg:

B) TN UETAPOPE TV HLoONTOV Kot GTTOVOASTOV HETAED TNG KATOKIOG Kot TOL EKTOdEuTNpiov
TOVC.
O ToKTIKOG YOPAKTPAS TOV EWIKAOV YPAUU®V dev emnpedletatl and 1o yeyovog OtLn
0pYavOGoT TNG LETOPOPAS TPOGUPLOLETAL OTIG LETAPBAAAOUEVEG AVAYKES TOV XPTOTMV.
O1 €101KEG TOKTIKES YPOUUES OEV DITOKEIVTOL GE YOPNYNON AOEWS COUPMVO, LE TO
kepaiaro I o mepintmon mov kaAvmTovTon and cOupacn n omoia cuvarteTol HeTa&h TOV
OPYOVMTY| KO TOV LETAPOPEN.Y,
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SwaPale:

«2. O1 e101K€G TOKTIKEG YPOUUES TTEPIAAPAvVOLY peTa&h GAAWV:

o) ™ HETOPOPE TV epYaloUEVOV HETAED TNG KATOKING Kol TG EPYACING TOVG:

B) ™ HETOPOPE TOV LoONTOV Kol GTTOVSASTAOV HETAED TG KATOKING Kol TOV EKTodEVTNPiov
TOVG,.

O TOKTIKOC YOPOKTNPOC TV EWIKAV YPpauu®v dgv ennpealeton amd To YEYovoc OTL 1 0pYAveon TNe

ueta@opdc wpooapudletal oTic LETABOUAAOUEVEC OVAYKEC TOV YPNOTOV.

O1 £101K£EC TOKTIKES YPOLUUES OEV DTOKEWVTOL GE YOpNYNo™ Gdeoc sbuewvo. pe o keediono 11 ce

TEPITTMGOT TOL KOAVTTOVTOL 0td ovuPoon n omoia cVVATTETOL LETOED TOV OPYOVMTH KOl TOL

LETOPOPEA. Y.
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EC) No 1073/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October
2009 on common rules for access to the international market for coach and bus services, and
amending Regulation (EC) No 561/2006

(OJ L 300, 14.11.2009, p. 88)

Page 92, Article 5(2)

For:

"2. Special regular services shall include:

(@) the carriage of workers between home and work;

(b) the carriage of school pupils and students to and from the

educational institution.

The fact that a special service may be varied according to the needs of users shall not affect

its classification as a regular service.

Special regular services shall not be subject to authorisation in accordance with Chapter 111

where they are covered by a contract concluded between the organiser and the carrier."
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Read:

"2. Special regular services shall include:

@ the carriage of workers between home and work;

(b) the carriage of school pupils and students to and from the

educational institution.

The fact that a special service may be varied according to the needs of users shall not affect its

classification as a reqular service.

Special regular services shall not be subject to authorisation in accordance with Chapter 111 where

they are covered by a contract concluded between the organiser and the carrier.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

au reglement (CE) n° 1073/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009
établissant des regles communes pour I'accés au marché international des services de transport par

autocars et autobus, et modifiant le reglement (CE) n° 561/2006
(JO L 300 du 14.11.20009, p. 88)

Page 92, article 5, paragraphe 2

Au lieu de:

"2. Les services réguliers spécialisés comprennent notamment:

a) le transport entre le domicile et le lieu de travail des travailleurs;

b) le transport des écoliers et étudiants vers et au départ de I'établissement d'enseignement.

Le caractere régulier des services spécialisés n'est pas affecté par le fait que I'organisation du

transport est adaptée aux besoins variables des utilisateurs.

Les services réguliers spécialisés ne font pas l'objet d'une autorisation conformément
au chapitre 111, a condition d'étre couverts par un contrat conclu entre I'organisateur

et le transporteur.”,
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lire:

"2. Les services réguliers spécialisés comprennent notamment:

a) le transport entre le domicile et le lieu de travail des travailleurs;

b) le transport des écoliers et étudiants vers et au départ de I'établissement d'enseignement.

Le caractére réqulier des services spécialisés n'est pas affecté par le fait que I'organisation du

transport est adaptée aux besoins variables des utilisateurs.

Les services réguliers spécialisés ne font pas I'objet d'une autorisation conformément au chapitre 111,

a condition d'étre couverts par un contrat conclu entre I'organisateur et le transporteur.".
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ANNEX
CEARTUCHAN

Ar Rialachan (CE) Uimh. 1073/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an 21 Deireadh
Fomhair 2009 maidir le rialacha comhchoiteanna le haghaidh rochtana ar an margadh idirnaisitnta

do sheirbhisi cdiste agus bus agus lena leasaitear Rialachan (CE) Uimh. 561/2006

(Iris Oifigitil L 300, 14.11.2009, p. 88)
(Iris Oifigiuil, Eagrén Speisialta Gaeilge, 14.11.2009, Ich 88)

Leathanach 94, Airteagal 5(2)

In ionad:

"2. Foldidh seirbhisi trathrialta:

(@) iompar oibrithe idir baile agus ionad oibre;

(b) iompar do dhaltai scoile agus do mhic léinn go dti an institiuid oideachais agus

uaithi.

Ni dhéanfaidh sé aon difear da rangu mar sheirbhis thrathrialta go bhféadfaidh seirbhis

speisialta bheith athraithe de réir riachtanais na n-Gsaideoiri

Ni bheidh seirbhisi trathrialta speisialta faoi réir adart i gcomhreir le Caibidil 111 nuair ata

siad cumhdaithe le conradh a thabharfar i gcrich idir an t-eagrai agus an t-iomproir.";
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Léitear:

"2. Foldidh seirbhisi trathrialta speisialta:

@ iompar oibrithe idir baile agus ionad oibre;

(b) iompar do dhaltai scoile agus do mhic léinn go dti an instititid oideachais agus

uaithi.

Ni dhéanfaidh sé aon difear da rangu mar sheirbhis thrathrialta go bhféadfaidh seirbhis speisialta

bheith athraithe de réir riachtanais na n-Usdideoiri.

Ni bheidh seirbhisi trathrialta speisialta faoi réir idart i gcomhréir le Caibidil 11l nuair ata siad

cumhdaithe le conradh a thabharfar i gcrich idir an t-eagrai agus an t-iomprair.".
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ALLEGATO
RETTIFICA

del regolamento (CE) n. 1073/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 ottobre 2009,
che fissa norme comuni per I’accesso al mercato internazionale dei servizi di trasporto effettuati con
autobus e che modifica il regolamento (CE) n. 561/2006

(GU L 300 del 14.11.2009, pag. 88)

Pagina 92, articolo 5, paragrafo 2

Anziché:

"2. I servizi regolari specializzati comprendono in particolare:

a) il trasporto domicilio-lavoro dei lavoratori;

b) il trasporto domicilio-istituto scolastico degli scolari e degli studenti.

Il fatto che I’organizzazione del trasporto possa adeguarsi alle necessita variabili degli utenti

non modifica il carattere regolare dei servizi specializzati.

| servizi regolari specializzati non sono soggetti ad autorizzazione in conformita del capo Il

nel caso in cui siano contemplati da un contratto stipulato tra I’organizzatore ed il vettore.”,
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leggasi:

"2. | servizi regolari specializzati comprendono in particolare:
a) il trasporto domicilio-lavoro dei lavoratori;
b) il trasporto domicilio-istituto scolastico degli scolari e degli studenti.

Il fatto che I’organizzazione del trasporto possa adequarsi alle necessita variabili degli utenti non

modifica il carattere regolare dei servizi specializzati.

| servizi regolari specializzati non sono soggetti ad autorizzazione in conformita del capo Il nel

caso in cui siano contemplati da un contratto stipulato tra I’organizzatore ed il vettore.".

13688/13
ALLEGATO

21
IT



PIELIKUMS
KLUDU LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1073/2009 ( 2009. gada 21. oktobris) par
kopigiem noteikumiem attieciba uz piekluvi starptautiskajam autobusu parvadajumu tirgum un ar

ko groza Regulu (EK) Nr. 561/2006
(OV L 300, 14.11.2009., 88. Ipp.)

92. lappuse, 5. panta 2. punkts

Teksts:

"2. Speciali regulari parvadajumi ietver:

a) stradnieku parvadajumus starp majam un darbu;

b) skolénu un studentu parvadajumus uz macibu iestadi un atpakal.
Tas, ka specialos parvadajumus var dazadot saskana ar lietotaju vajadzibam, neietekmé to
klasificéSanu ka regularos parvadajumus.
Saskana ar III nodalu specialiem regulariem parvadajumiem atlauja nav vajadziga, ja tos
veic saskana ar ligumu, kas noslégts starp organizetaju un parvadataju.",
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jalasa:

"2. Speciali regulari parvadajumi ietver jo ipasi:
a) stradnieku parvadajumus starp majam un darbu;
b) skolénu un studentu parvadajumus uz macibu iestadi un atpakal.

Tas, ka specialos parvadajumus var dazadot saskana ar lietotaju vajadzibam, neietekme to

klasificesanu ka regularos parvadajumus.

Saskana ar Il nodalu specialiem regulariem parvadajumiem atlauja nav vajadziga. ja tos veic

saskana ar ligumu, kas noslégts starp organizetaju un parvadataju.”.
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PRIEDAS
KLAIDU ISTAISYMAS

2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/2009 dél bendryjy
patekimo ] tarptauting keleiviy vezimo tolimojo susisiekimo ir miesto autobusais rinkg taisykliy ir i§

dalies keiciantis Reglamentg (EB) Nr. 561/2006
(OL L 300, 2009 11 14, p. 88)

92 puslapis, 5 straipsnio 2 dalis

Yra:

. Specialios reguliarios paslaugos apima:

a) darbuotojy vezimg i§ namy | darbovietg ir atgal;

b) mokyklos moksleiviy ir studenty vezima ] mokymo jstaigg ir atgal.

Tai, kad speciali paslauga gali kisti pagal naudotojy poreikius, neturi jtakos jg priskirti

reguliariy paslaugy kategorijai.

Specialioms reguliarioms paslaugoms leidimo nereikia pagal III skyriy, jei jos teikiamos

pagal organizatoriaus ir vezéjo sudarytg sutartj.”;
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turi buti:

W2 Specialios reguliarios paslaugos, inter alia, apima:

a) darbuotojy vezimg i§ namy j darbovietg ir atgal;

b) mokyklos moksleiviy ir studenty vezima ] mokymo jstaigg ir atgal.

Tai, kad speciali paslauga gali kisti pagal naudotoju poreikius, neturi jtakos ja priskirti reguliariy

paslaugy kategorijai.

Specialioms requliarioms paslaugoms leidimo nereikia pagal III skyriy, jei jos teikiamos pagal

organizatoriaus ir vezéjo sudaryta sutartj.*.
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MELLEKLET

HELYESBITES

az autébusszal végzett személyszallitds nemzetkdzi piacdhoz val6 hozzaférés kzos szabalyairdl és
az 561/2006/EK rendelet modositasarol sz616 eurdpai parlamenti és tanacsi 1073/2009/EK

rendelethez
(HL L 300.,2009.11.14., 88. 0.)

92. oldal 5. cikk (2) bekezdés

A kovetkez6 szovegrész:

» (2) A menetrend szerinti kiiloncélu jaratok kozé a kovetkezok tartoznak:

a) a dolgozok otthonuk és munkahelyiik k6zotti fuvarozasa;

b) a tanuldk és hallgatdk otthonuk és oktatasi intézmenylk kdzotti fuvarozasa.

Az a tény, hogy egy kiléncélu jarat az azt hasznalok igényeihez igazodik, nem

befolyasolhatja annak menetrend szerinti jaratként torténd besorolasat.

A menetrend szerinti kiiloncélu jaratok nem kotottek a Il1. fejezet szerinti engedélyezéshez,

ha azokat a szervez6 és a fuvarozo kozotti szerzodés szabalyozza.
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helyesen:

» (2) A menetrend szerinti killoncélu jaratok kozé tobbek kdz6tt a kovetkezok tartoznak:

a) a dolgozdk otthonuk és munkahelyiik kozotti fuvarozésa;

b) a tanulok és hallgatok otthonuk és oktatasi intézmeényik kozoétti fuvarozasa.

Az a tény, hogy eqy kiiloncéll jarat az azt hasznaldk igényeihez igazodik, nem befolyésolhatja

annak menetrend szerinti jaratként torténé besorolasat.

A menetrend szerinti kiiloncéld jaratok nem kotottek a 111. fejezet szerinti engedélyezéshez, ha

azokat a szervezd és a fuvarozd kozotti szerz6dés szabalyozza. ”

13688/13
MELLEKLET

27
HU



ANNESS
RETTIFIKA

tar-Regolament (KE) Nru 1073/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- 21 ta” Ottubru 2009
dwar regoli komuni ghall-ac¢ess ghas-suq internazzjonali tas-servizzi tal-kow¢ u x-xarabank u li
jhassar ir-Regolament (KE) Nru 561/2006

(GU L 300, 14.11.2009, p. 88)

Pagna 88, Titolu tar-Regolament

Flok:

"u li jhassar ir-Regolament (KE) Nru 561/2006™

Agra:
"u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 561/2006".

Pagna 92, Artikolu 5 (2)

Flok:

"(2)  Servizzi regolari spec¢jali ghandhom jinkludu:

@) it-trasport ta’ haddiema bejn id-dar u x-xoghol;

(b) it-trasport ta’ tfal tal-iskola u studenti lejn u mill-istituzzjoni edukattiva.

[l-fatt 1i servizz spe¢jali jista’ jigi mibdul skont il-htigiet tal-utenti m’ghandux jaffettwa I-

klassifika tieghu bhala servizz regolari.

Is-servizzi regolari spec¢jali m’ghandhomx ikunu soggetti ghal awtorizzazzjoni skont il-
Kapitolu III meta dawn ikunu koperti b’kuntratt konkluz bejn 1-organizzatur u t-

trasportatur."
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Aqra:

"(2)  Servizzi regolari spec¢jali ghandhom jinkludu:

@) it-trasport ta’ haddiema bejn id-dar u x-xoghol;

(b) it-trasport ta’ tfal tal-iskola u studenti lejn u mill-istituzzjoni edukattiva.

[l-fatt li servizz specjali jista’ jigi mibdul skont il-htigiet tal-utenti m’ghandux jaffettwa 1-klassifika

tieghu bhala servizz regolari.

Is-servizzi regolari spec¢jali m’ghandhomx ikunu soggetti ghal awtorizzazzjoni skont il-Kapitolu 111

meta dawn ikunu koperti b’kuntratt konkluz bejn 1-organizzatur u t-trasportatur.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Verordening (EG) Nr. 1073/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009
tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot de internationale markt voor

touringcar- en autobusdiensten en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 561/2006
(PB L 300 van 14.11.20009, blz. 88)

Bladzijde 92, artikel 5, lid 2

In plaats van:

"2. Bijzondere vormen van geregeld vervoer omvatten met name:

a) vervoer naar en van het werk van werknemers;

b) vervoer van scholieren en studenten naar en van de onderwijsinstelling.
Aan het geregelde karakter van de bijzondere vormen van geregeld vervoer wordt geen
afbreuk gedaan door het feit dat bij de organisatie van het vervoer rekening wordt gehouden
met de wisselende behoeften van de gebruiker.
Voor de bijzondere vormen van geregeld vervoer is geen enkele vergunning overeenkomstig

hoofdstuk I11 vereist, mits met betrekking daartoe tussen de organisator en de vervoerder een

overeenkomst is gesloten."
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lezen:

"2. Bijzondere vormen van geregeld vervoer omvatten met name:

a) vervoer naar en van het werk van werknemers;

b) vervoer van scholieren en studenten naar en van de onderwijsinstelling.

Aan het geregelde karakter van de bijzondere vormen van geregeld vervoer wordt geen afbreuk

gedaan door het feit dat bij de organisatie van het vervoer rekening wordt gehouden met de

wisselende behoeften van de gebruiker.

Voor de bijzondere vormen van geregeld vervoer is geen enkele vergunning overeenkomstig

hoofdstuk 111 vereist, mits met betrekking daartoe tussen de organisator en de vervoerder een

overeenkomst is gesloten.".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego 1 Rady (WE) nr 1073/2009 z dnia 21 pazdziernika
2009 r. w sprawie wspolnych zasad dostepu do migdzynarodowego rynku ustug

autokarowych i autobusowych i zmieniajacego rozporzadzenie (WE) nr 561/2006

(Dz.U. L 300z 14.11.2009, s. 88)

Strona 92, art. 5 ust. 2

zamiast:
W2 Szczegoblne ustugi regularne obejmuja:
a) przewoz pracownikow na trasie mi¢dzy miejscem pracy a miejscem zamieszkania;

b) przewoz ucznidw i studentéw do i z instytucji edukacyjnej.

Fakt, ze ustugi szczegdlne mogg by¢ zrdéznicowane w zaleznos$ci od potrzeb uzytkownikow,

nie ma wplywu na zaliczenie ich do ustug regularnych.

Swiadczenie szczegolnych ustug regularnych nie wymaga zezwolenia zgodnie z rozdzialem

III, jezeli odbywa si¢ na podstawie umowy pomiedzy organizatorem i przewoznikiem.”
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powinno by¢:

2. Szczegolne ustugi regularne obejmujg miedzy innymi:
a) przewo6z pracownikow na trasie migdzy miejscem pracy a miejscem zamieszkania;
b) przewo6z ucznidw i studentéw do i z instytucji edukacyjnej.

Fakt, ze ustugi szczegdlne mogg by¢ zrdéznicowane w zaleznos$ci od potrzeb uzytkownikéw, nie ma

wplywu na zaliczenie ich do ustug regularnych.

Swiadczenie szczegdlnych ushug regularnych nie wymaga zezwolenia zgodnie z rozdziatem III,

jezeli odbywa si¢ na podstawie umowy pomigdzy organizatorem i przewoznikiem.”
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ANEXO
RETIFICACAO

ao Regulamento (CE) n.° 1073/2009 do Parlamento e do Conselho, de 21 de outubro de 2009, que
estabelece regras comuns para 0 acesso ao mercado internacional dos servigos de transporte em

autocarro e gque altera o Regulamento (CE) n.° 561/2006
(JO L 300 de 14.11.2009, p. 88)

Paqgina 92, artigo 5.°, n.° 2

Onde se lé:

"2. Os servigos regulares especializados incluem, nomeadamente:

a) O transporte de trabalhadores entre o domicilio e o local de trabalho;

b) O transporte de alunos e estudantes entre o domicilio e o estabelecimento de ensino.

O facto de a organizacdo do transporte ser adaptada as necessidades variaveis dos

utilizadores nao afecta o caracter regular dos servicos especializados.

Os servigos regulares especializados ndo estao sujeitos a autorizagdo nos termos do capitulo
I11, desde que estejam abrangidos por um contrato celebrado entre o organizador e 0

transportador.”
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leia-se:

"2.

Os servicos regulares especializados incluem, nomeadamente:

a) O transporte de trabalhadores entre o domicilio e o local de trabalho;

b) O transporte de alunos e estudantes entre o domicilio e o estabelecimento de ensino.

O facto de a organizacdo do transporte ser adaptada as necessidades variaveis dos utilizadores ndo

afecta o caracter reqular dos servicos especializados.

Os servicos regulares especializados ndo estio sujeitos a autorizacdo nos termos do capitulo I,

desde gue estejam abrangidos por um contrato celebrado entre o organizador e o transportador.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (CE) nr. 1073/2009 al Parlamentului European si al Consiliului
din 21 octombrie 2009 privind normele comune pentru accesul la piata internationala a serviciilor

de transport cu autocarul si autobuzul si de modificare a Regulamentului (CE) nr. 561/2006
(JO L 300, 14.11.2009, p. 88)

Pagina 92, articolul 5 alineatul (2)

n loc de:

»(2)  Serviciile regulate speciale includ:

€)) transportul lucratorilor Intre domiciliu si locul de munca;

(b) transportul elevilor si studentilor la si de la institutia de invatamant.

Faptul ca un serviciu special poate fi diversificat conform necesitatilor utilizatorilor nu

afecteaza clasificarea acestuia ca serviciu regulat.

Serviciile regulate speciale nu necesita autorizare conform capitolului 111 in cazul in care

sunt acoperite de un contract incheiat intre organizator si operatorul de transport.”
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se citeste:

»(2)  Serviciile regulate speciale includ:

@ transportul lucratorilor intre domiciliu si locul de munca;

(b) transportul elevilor si studentilor la si de la institutia de invatdmant.

Faptul ca un serviciu special poate fi diversificat conform necesitatilor utilizatorilor nu afecteaza

clasificarea acestuia ca serviciu regulat.

Serviciile regulate speciale nu necesita autorizare conform capitolului 111 Tn cazul in care sunt

acoperite de un contract incheiat intre organizator si operatorul de transport.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) €. 1073/2009 z 21. oktobra 2009 o spolo¢nych
pravidlach pristupu na medzinarodny trh autokarovej a autobusovej dopravy a o zmene a doplneni
nariadenia (ES) €. 561/2006

(U.v. EU L 300, 14.11.2009, s. 88)

Strana 92, ¢lanok 5 pism. 2

Namiesto:

v Osobitna pravidelna doprava zahfna:

a) prepravu pracovnikov z domu do préce a spét’;

b) prepravu Ziakov a Studentov do vzdelavacich zariadeni a z nich.

Skutoc¢nost’, Ze osobitna doprava sa méze menit’ podl'a potrieb uzivatel'ov, neovplyvni jej

zatriedenie ako pravidelna doprava.

Osobitna pravidelna doprava nepodlieha povoleniu v stlade s kapitolou 11, ak sa vykonava na

zéklade zmluvy uzavretej medzi organizatorom a dopravcom.
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ma byt’:

2. Osobitna pravidelna doprava zahiia najma:

a) prepravu pracovnikov z domu do prace a spit’;

b) prepravu ziakov a $tudentov do vzdelavacich zariadeni a z nich.

Skutocnost’, ze osobitna doprava sa moze menit’ podl'a potrieb uzivatel'ov, neovplyvni jej

zatriedenie ako pravidelna doprava.

Osobhitn4 pravidelna doprava nepodlieha povoleniu v stlade s kapitolou Il1, ak sa vykonéva na

zéklade zmluvy uzavretej medzi organizitorom a dopravcom.*
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PRILOGA
POPRAVEK

Uredbe (ES) st. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009
o0 skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih prevozov in
spremembi Uredbe (ES) St. 561/2006

(UL L 300, 14.11.2009, str. 88)

Stran 92, ¢len 5(2)

Besedilo:

"2. Posebni linijski prevozi vkljucujejo:

(@) prevoz delaveev med domom in sluzbo;

(b) prevoz ucencev in Studentov do izobrazevalne ustanove in nazaj.

Dejstvo, da se posebni prevoz spreminja glede na potrebe uporabnikov, ne vpliva na

razvrstitev prevoza pod linijski prevoz.

Za posebne linijske prevoze se v skladu s poglavjem III dovoljenje ne zahteva, ¢e jih ureja

pogodba, sklenjena med organizatorjem in prevoznikom."
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se glasi:

"2. Posebni linijski prevozi vkljucujejo:

@ prevoz delavcev med domom in sluzbo;

(b) prevoz ucencev in Studentov do izobrazevalne ustanove in nazaj.

Dejstvo, da se posebni prevoz spreminja glede na potrebe uporabnikov, ne vpliva na razvrstitev

prevoza pod linijski prevoz.

Za posebne linijske prevoze se v skladu s poglaviem III dovolijenje ne zahteva, ¢e jih ureja pogodba,

sklenjena med organizatorjem in prevoznikom."
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EY) N:o 1073/2009, annettu 21 pdivana lokakuuta
2009, kansainvalisen linja-autoliikenteen markkinoille paasya koskevista yhteisista sdédnndista ja
asetuksen (EY) N:0 561/2006 muuttamisesta

(EUVL L 300, 14.11.2009, s. 88)

Sivu 92, 5 artiklan 2 kohta

Oikaistaan

"2. Saannolliseen erityisliikenteeseen sisaltyvat:

a) tyontekijoiden kuljettaminen kodin ja tyopaikan valilla;

b) koululaisten ja opiskelijoiden kuljettaminen oppilaitokseen ja takaisin.

Se seikka, etta liikennejarjestelyja voidaan muunnella kéyttdjien vaihtelevien tarpeiden

mukaan, ei vaikuta siihen, onko kyse séd&nndllisesta erityisliikenteesta.

Saannollisen erityisliikenteen harjoittaminen ei edellyta I11 luvun mukaista lupaa, jos siitd on
tehty sopimus jarjestdjén ja liikenteenharjoittajan valilla."
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seuraavasti:

"2. Saanndlliseen erityisliikenteeseen sisaltyvat muun muassa:

a) tyontekijoiden kuljettaminen kodin ja tyopaikan valilla,

b) koululaisten ja opiskelijoiden kuljettaminen oppilaitokseen ja takaisin.

Se seikka, ettd liikennejarjestelyja voidaan muunnella kéyttéjien vaihtelevien tarpeiden mukaan, ei

vaikuta siihen, onko kyse sadnnollisesta erityisliikenteests.

Saannollisen erityisliikenteen harjoittaminen ei edellyta 111 luvun mukaista lupaa, jos siitd on tehty

sopimus jarjestajan ja liikenteenharjoittajan valilla."
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BILAGA

RATTELSE

till Europaparlamentets och radets férordning (EG) nr 1073/2009 av den 21 oktober 2009 om

gemensamma regler for tilltrade till den internationella marknaden for persontransporter med buss

och om andring av férordning (EG) nr 561/2006

(EUT L 300, 14.11.20009, s. 88)

Sidan 92, artikel 5, punkt 2

| stéllet for:

"2. Speciell linjetrafik ska omfatta

a) transport av anstéllda mellan hemmet och arbetsplatsen,

b) transport av elever och studerande till och fran
utbildningsanstalter.
Det forhallandet att den speciella trafiken anpassas efter anvandarnas behov ska inte dndra
dess karaktdr av linjetrafik.
Tillstand enligt kapitel 111 ska inte kravas for speciell linjetrafik som omfattas av ett avtal
som har ingatts mellan arrangdren och transportforetaget.”

ska det sta:

"2. Speciell linjetrafik ska omfatta_bl.a.

a) transport av anstéllda mellan hemmet och arbetsplatsen,

b) transport av elever och studerande till och fran

utbildningsanstalter.

Det forhallandet att den speciella trafiken anpassas efter anvandarnas behov ska inte &ndra dess

karaktédr av linjetrafik.

Tillstand enligt kapitel 111 ska inte kravas for speciell linjetrafik som omfattas av ett avtal som har

ingatts mellan arrangdren och transportforetaget."
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